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PPrreeddsskkaazzaannjjee

Jednog toplog julskog popodneva, u gradi}u Jonvudu u
Severnoj Karolini, izvesna `ena po imenu Altea Tauer iza{la je u
dvori{te da napuni hranilicu za ptice. Otvorila je kesicu sa
semenkama suncokreta, pridigla poklopac hranilice – i tada joj
se, bez ikakvog upozorenja, ukazalo predskazanje. 

Bilo je to nalik snu koji budi. I{~ezli su drve}e, trava i
ptice, a umesto njih su se pojavili zaslepljuju}i snopovi svetala,
tako jarkih da se zateturala unazad, ispustila kesicu semenki za
ptice i stropo{tala se na zemlju. Oko nje su se uzdigli vatreni
plamenovi, dok je vreli vetar zavijao. Osetila je kako se di`e
visoko ka nebu, odakle je ispod sebe ugledala u`asan prizor.
^itava se zemlja kr~kala u plamenu i crnom dimu. Buka je bila
zastra{uju}a – zavijanje, lomljava i pucketanje – i najzad, kada
se vatrena oluja sti{ala, nastupio je muk, koji je bio jo{ u`asniji. 

Kada je predskazanje najzad nestalo, Altea je bila iscrplje-
na. Le`ala je nepokretna na zemlji, dok su joj misli bile naskroz
istumbane, a ptice su svuda oko nje kljucale prosuto zrnevlje.
Mogla je le`ati tamo satima da nekoliko minuta kasnije nije
svratila gospo|a Brenda Bison kako bi joj donela korpicu jagoda. 

Ugledav{i Alteu na zemlji, gospo|a Bison joj je pritr~ala.
Nagnula se nad svoju prijateljicu i po~ela da razgovara sa njom, ali
Altea je samo je~ala. Gospo|i Bison nije preostalo ni{ta drugo nego
da mobilnim telefonom pozove pomo}. U roku od samo nekoliko
minuta, ~etvoro njenih najboljih prijatelja – lekar, na~elnik polici-
je, gradona~elnik i paroh crkve – stigo{e na lice mesta. Lekar se
sagnuo pored Altee, govore}i joj polako i glasno. „Mo`e{ li da nam
objasni{ {ta se dogodilo?“, upitao je. „O ~emu je re~?“



Altea je zadrhtala. Usne joj se iskrivi{e u poku{aju da go-
vori. Svi se sagnu{e da ~uju. 

„Bio je to Bog“, pro{aptala je. „Bog. Videla sam… videla
sam…“ Izgubila je svest. 

„Bla`ena nebesa“, rekla je Brenda Bison. „Imala je pred-
skazanje.“

Naravno da u po~etku nisu imali predstavu o tome kakvo
je bilo njeno predskazanje. Pomislili su da je mo`da zaista videla
Boga. Ali, za{to bi je to onda tako zapla{ilo? Za{to bi u tom
slu~aju mrmljala o vatri, dimu i katastrofi? 

Dani su prolazili, ali Alteino se stanje nije pobolj{alo.
Le`ala je na krevetu jedva se pomeraju}i, zure}i u vazduh i
mrmljaju}i. A zatim, ta~no nedelju dana kasnije, nazrelo se
re{enje te misterije. Predsednik Sjedinjenih Ameri~kih Dr`ava
proglasio je da su pregovori sa nacijom Falanksa dostigli kriznu
ta~ku. Njihove vo|e nisu prihvatale nijedan ovda{nji zahtev, a
isti je slu~aj bio i sa vo|ama Sjedinjenih Ameri~kih Dr`ava, koje
tako|e nisu popu{tale u pregovorima. Ukoliko se ne izna|e
nekakvo re{enje, izjavio je predsednik, mo`e do}i do rata. 

Brenda Bison je odmah povezala stvari: Rat! Mora da je to
Altea Tauer videla. Gospo|a Bison je o tome izvestila svoje pri-
jatelje, koji su informaciju prosledili svojim prijateljima; i
novine su pisale o tome, tako da je uskoro ~itav grad znao: Altea
Tauer je videla budu}nost, a ona je bila zastra{uju}a. 

Svuda po Jonvudu, ljudi su se okupljali u prepla{ene
grupice kako bi razgovarali o tome. Da li je to stvarno istina? [to
su vi{e razmi{ljali o tome, sve se vi{e ~inilo da bi moglo biti.
Altea je oduvek va`ila za tihu i razumnu osobu; nije pripadala
vrsti ljudi sklonoj izmi{ljanju. A ovo su bila ~udna vremena,
ispunjena sukobima, teroristima i pri~ama o kraju sveta – upra-
vo onakva kakva dolikuju pojavi predskazanja i ~uda. 

Brenda Bison je osnovala odbor koji bi se brinuo o Altei i
vodio ra~una o svemu onome {to bi ona mogla slede}e izgo-
voriti. Ljudi su o njoj pisali pisma dnevnim novinama, i ostavljali
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su cve}e, ma{nice i rukom ispisane poruke ispred njene ku}e.
Paroh je govorio o njoj u crkvi. 

Nakon nekoliko sedmica, skoro svako je o njoj govorio kao
o proro~ici. 
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NNAASSLLEE\\EE 

Prvi prizor koji je Niki Randolf zapazila pristi`u}i u gradi}
Jonvud bio je beli toranj {to se uzdizao iz borove {ume koja je
prekrivala jedan obronak planine. Nagnula se napred, zure}i
kroz vetrobransko staklo automobila. „Da li je to to?“

Njena tetka Kristal, koja je vozila, pridigla je ruku kako bi
za{titila o~i od zraka zalaze}eg sunca. „To je to“, odgovorila je. 

„Moj novi dom“, rekla je Niki. 
„Mora{ da odagna{ tu misao iz glave“, kazala je Kristal. „To

se ne}e ostvariti.“
Ja }u u~initi da se ostvari, pomislila je Niki, mada to nije

izgovorila. Kristalino raspolo`enje ionako je bilo lo{e. „Koliko jo{
imamo da prevalimo kako bismo stigli do tamo?“, upitala je Niki.

„Sti}i }emo za dvadeset minuta, ukoliko nam se ne{to ne
prepre~i na putu.“

A do tada su nai{le na mnogo prepreka. Pruga je bila
zatvorena zbog krize, tako da su morale na put krenuti automo-
bilom. Putovale su ve} sedam sati, mada za put od Filadelfije
ina~e nije trebalo vi{e od pet sati. Me|utim, duga~ki redovi pred
benzinskim pumpama, obilaznice oko prepunih ili sne`nim sme-
tovima prekrivenih deonica autoputeva, kao i vojne blokade,
usporavali su ih. Kristal nije volela ka{njenja. Ona je bila brza i
efikasna osoba, a kada bi joj se ne{to ispre~ilo na putu, postajala
bi veoma napeta i govorila bi ~vrsto stisnutih usana. 

Stigle su do izlaza ka Jonvudu i Kristal je sa autoputa
skrenula na put koji je vrludao uzbrdo. Ovde je drve}e gusto
raslo s obe strane puta, a bilo je tako visoko da su se njegove
goli{ave grane spajale visoko iznad njihovih glava, ~ine}i
pokrov od granja. Kapljice ki{e po~ele su da rominjaju po vetro-
branu. 



Nakon nekog vremena, pristigle su do znaka na kojem je
pisalo: Jonvud. Stanovni{tvo 2.460. Drve}e se razredilo, a ki{a je
postala ja~a. Pro{i{ale su pokraj nekoliko magacina-{upa, pored
ru{evne {tale i dvori{ta sa pose~enim stablima. Nakon toga, kraj
puta su se po~ele pojavljivati ku}e – mala, naizgled oronula,
drvena zdanja, sa ~ijih se krovova slivala ki{a. Mnoge od njih
imale su stolice za ljuljanje i kau~eve na prednjim tremovima,
gde bi ljudi bez sumnje sedeli da nije uveliko bila zima. 

Iz ciglene ku}ice pokraj puta iza{ao je policajac sa crve-
nom oznakom na kojoj je pisalo Stop. Pridigao ju je i zamahao
njome pred njima. Kristal je usporila, stala i otvorila prozor.
Policajac se sagnuo. Nosio je ki{ni mantil, a na glavi je imao
kapulja~u, s koje se ki{a slivala na njegov nos. „Dobar dan,
gospo|o“, rekao je. „Da li `ivite u ovom gradu?“

„Ne“, odgovorila je Kristal. „Da li je to problem?“
„Samo izvr{avam rutinsku kontrolu, gospo|o“, odgovorio

je ~ovek. „To je sastavni deo na{eg programa bezbednosti.
Imamo dokaze da se u poslednje vreme u {umi mo`da odigrava
teroristi~ka aktivnost. Koji je razlog va{eg dolaska?“

„Umro mi je deda“, rekla je Kristal. „Moja sestra i ja smo
nasledile njegovu ku}u. Do{la sam da sredim ku}u, izvr{im
neophodne popravke i prodam je.“

^ovek je pogledao u Niki. „Ovo je va{a sestra?“
„Ovo je moja sestri~ina“, kazala je Kristal. „K}erka moje

sestre.“
„A kako se zvao va{ deda?“, upitao je ~ovek. 
„Artur Grin“, odgovorila je Kristal. 
„Ah, da“, rekao je policajac. „Mnogo fin gospodin.“

Nasme{io se. „A sada, budite veoma oprezne dok boravite ovde.
Imamo izve{taje koji ukazuju na to da na ovom podru~ju mo`da
ima {pijuna nacije Falanksa, koji putuju sami ili u manjim gru-
pama. Da li ste mo`da usput razgovarale sa bilo kakvim sum-
njivim strancima?“
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„Ne“, rekla je Kristal. „Samo sa vama. Vi mi se ~inite
veoma sumnjivim.“

„Ha, ha, ha“, nasmejao se ~ovek, mada to nije bio iskren
smeh. „U redu, gospo|o“, nastavio je. „Mo`ete da idete.
Izvinjavam se zbog smetnje, ali, kao {to i sami znate, vanredno
je stanje. Preduzimamo sve sigurnosne mere.“

Pomerio se u stranu, a one su nastavile vo`nju. 
„Teroristi, ~ak i ovde?“, upitala je Niki. 
„To su gluposti“, odgovorila je Kristal. „Za{to bi bilo koji

terorista vr{ljao po {umi? Ne obra}aj pa`nju na takve izjave.“
Niki je bila toliko umorna od krize. Trajala je ve} nekoliko

meseci. Na televiziji i radiju samo se o tome pri~alo; govorilo se
o tome kako su Na{a i Njihova strana do{le gotovo – ali ne
sasvim – do ta~ke progla{enja totalnog rata. Tokom poslednje
sedmice, na radiju su svakih sat vremena po~eli da emituju za-
stra{uju}a uputstva: „U slu~aju progla{enja rata ili teroristi~kog
napada ve}ih razmera, gradovi }e biti evakuisani planski…
Stanovnici }e biti upu}eni na bezbedne lokacije… Gra|ani treba
da ostanu pribrani…“

Niki se ~inilo da je sve na ovom svetu krenulo naopako –
uklju~uju}i i njenu porodicu. Njenog oca je pre osam meseci
Vlada poslala na zadatak. Nije mogao da im ka`e gde ide niti {ta
je trebalo da uradi, i upozorio ih je na to da mo`da ne}e biti u
mogu}nosti da im se ~esto javlja. Ispostavilo se da je bio sasvim
u pravu. Ona i majka su za sve ovo vreme dobile samo jednu
razglednicu od njega. Markica je bila zamrljana tako da nisu
mogle da odgonetnu odakle je razglednica poslata. A i poruka na
njoj nije bila ni od kakve pomo}i. Na razglednici je pisalo:
„Drage Rej~el i Niki, mnogo radim, sve je u najboljem redu, ne
brinite. Nadam se da ste obe dobro. Voli vas tata.“

Ali, one nisu bile dobro. Nikinoj majci je nedostajao Nikin
otac i nije mogla da podnese to {to ne zna ni gde se on nalazi.
Brinula se da }e izgubiti posao, te je mnogo radila i uvek je bila
previ{e umorna i tu`na. A Niki se nije ose}ala sre}nom niti
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bezbednom ve} dugo. Mrzela je Filadelfiju. ^inilo se da tamo
svakog ~asa mo`e da se dogodi ne{to u`asno. Sirene za uzbunu
odjekivale su i no}u i danju. Vladini helikopteri kru`ili su iznad
njihovih glava. Na ulicama, na kojima se na vetru vijorilo sme}e,
opasni ljudi mogli su se kriti iza svakog }o{ka. A {kola – visoka,
turobna zgrada sa smrdljivim toaletima – bila je podjednako
u`asna. Knjige su bile starije od u~enika, u~itelji i suvi{e umorni
da bi predavali, dok su zlo~esta deca vrebala na hodnicima. Niki
je mrzela da boravi u toj {koli. 

Me|utim, nije volela da obitava ni kod ku}e, na desetom
spratu, u velikom stanu sa pra{njavim i neiskori{}enim sobama
i velikim prozorima, koji su ukazivali na zastra{uju}i prizor
uli~ice ispod. U poslednje vreme je i suvi{e ~esto bila sama kod
ku}e. Bila je nervozna, ophrvana nemirom. Pro~itala bi pola
knjige, a onda bi je ostavila. Uhvatila bi se svog albuma
~udesnih stvari, ali to bi joj dosadilo ~im bi zalepila prvu sliku.
Zurila bi kroz dvogled u ljude koji su prolazili ulicom, {to je
nekada ~inila satima, ali ~inilo se da je i njenoj beskrajnoj rado-
znalosti do{ao kraj, tako da bi odustajala od posmatranja ve}
nakon nekoliko minuta. Kada bi se zaista zaglibila u o~aj,
uklju~ivala bi televizor, mada na televiziji takore}i nije bilo
ni~eg sem vesti, a one su bile uvek iste: turobni Vladini glasno-
govornici, vojni~ke trupe u maskirnim uniformama {to se vr-
zmaju po nepoznatim mestima i izgorele olupine eksplozijom
raznetih automobila i autobusa. Ponekad bi se na televiziji
pojavio i sam predsednik; njegova kosa bila je uvek savr{eno
za~e{ljana, a bela brada davala mu je izgled mudraca. „Ovo su
opasna vremena“, govorio bi, „ali uz bo`ju pomo} – izdr`a}emo.“

Bila je usamljena kod ku}e – otac joj je oti{ao ko zna kud,
dok je majka stalno radila – a bila je usamljena i u {koli; obe
njene prijateljice preselile su se – Kejt je pro{le godine oti{la u
Va{ington, a Sofi na Floridu pre dva meseca. Niki bi se ponekad,
u kasnim ve~ernjim satima, kada joj se majka jo{ uvek ne bi
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vratila ku}i, ose}ala kao da se nalazi u maju{nom ~amcu za
spasavanje koji usamljeno pluta velikim, mra~nim i opasnim
morem. 

To je i bio razlog zbog kog je, ~im je ~ula za Grinhejven1,
ku}u njenog pradede u Jonvudu, ~ak i pre nego {to ju je videla,
odlu~ila da }e joj ona biti dom. Dopadao joj se njen naziv; zele-
na luka je zvu~ala kao bezbedno mesto, a upravo joj je to bilo
potrebno. Problem je, me|utim, bio u tome {to su Kristal i
njena majka `elele da je prodaju. 

„Ali, za{to ne prodamo ovaj stan umesto te ku}e?“, upi-
tala je Niki majku. „Za{to ne pobegnemo iz ovog u`asnog grada
i za promenu odemo da `ivimo u divnom mirnom mestu?“

Niki, zapravo, nikada nije posetila ku}u svog pradede u
Jonvudu, osim jednom kada je bila i suvi{e mala da bi se toga
se}ala. Me|utim, u svojoj glavi osmislila je sliku Jonvuda za
koju je bila sigurna da odgovara stvarnosti; podse}ao je na
neko {vajcarsko skija{ko seoce, smatrala je, gde su se zimi
palile vatre u kaminima, a kreveti bili prekriveni velikim,
naduvenim jorganima; sneg je bio ~istobele boje, a ne prljav i
siv kao u gradu. Leti je Jonvud topao i zelen, a ima i leptire. U
Jonvudu }e biti sre}na i bezbedna. O~ajni~ki je `elela da ode
tamo. 

Nakon dana provedenih u raspravama, najzad je uspela
da ubedi majku da joj dopusti da barem vidi ku}u pre nego {to
je prodaju. U redu, rekla je majka. Niki je odlu~ila da nekoliko
nedelja odsustvuje iz {kole i da se zajedno sa Kristal odveze
tamo (njena majka nije mogla odsustvovati sa posla) i
pomogne joj da sredi ku}u i stavi je na prodaju. Niki se slo`ila,
mada je njen pravi plan bio druga~iji: nekako }e ubediti Kristal
da zadr`e ku}u i ne prodaju je, pa }e ona i njena majka (i otac,
kada se vrati) do}i tu da `ive, a tada }e sve biti druga~ije i
bolje. 

D`in Dupro16

1 Greenhaven (eng.) – zelena luka, skrovi{te. (Prim. prev.)



To je bio njen cilj broj 1. Me|utim, s obzirom na to da je
bila sasvim sigurna da }e joj ovo putovanje izmeniti `ivot,
pomislila je da nije na odmet da doda i preostale zadatke koji
su joj postali ciljevi. Sve u svemu, postavila je sebi tri zadatka:

1. Zadr`ati pradedinu ku}u, spre~iti njenu prodaju
da bi zajedno sa roditeljima mogla da `ivi u njoj.
2. Zaljubiti se. Sada joj je bilo jedanaest godina i
smatrala je da je nastupilo pravo vreme za tako
ne{to. Ne da se zaljubi zauvek, trajno, ve} da iskusi
luda~ku, strastvenu zaljubljenost. Znala je da je
strastvena osoba. Ose}ala je da mo`e drugome
pru`iti mnogo ljubavi. 
3. U~initi ne{to korisno za svet. [ta bi to moglo biti,
nije imala nikakvu predstavu, ali ono {to je bilo
sigurno jeste da je svetu o~ajni~ki trebala pomo}.
[irom }e otvoriti o~i u potrazi za prilikom da mu
pomogne. 

Sada su se vozile uz glavnu ulicu grada. Ona se zapravo i
zvala Glavna ulica – Niki je videla naziv na jednoj uli~noj
oznaci. Pro{li su pored crkve ~iju je kulu Niki videla sa autopu-
ta. Ispred nje je na dva {tapa stajao drveni znak na kojem je far-
bom bilo ispisano Crkva vatrenog predskazanja. Nije, me|utim,
mogla videti da je na oznaci ranije pisalo ne{to drugo; stari
naziv crkve bio je prefarban. 

Ispod crkve se nalazio deo grada sa prodavnicama.
Verovatno je bio lep tokom leta, pomislila je Niki, ali sada, u fe-
bruaru, izgledao je tmurno i za~aureno, tako da su same zgrade
odisale odbojno{}u. Neke radnje su bile otvorene i ljudi su
ulazili i izlazili iz njih, dok su se druge, sa zamra~enim prozori-
ma, ~inile trajno zatvorenim. Tu se nalazio i bioskop, ali kiosk
za prodaju karata bio je zatarabljen. Bio je tu i park, ali njegove
ljulja{ke i stolovi za piknik bili su mokri i prazni. 
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Kristal je skrenula ulevo, vozila uzbrdo du` jednog bloka
ku}a, a potom skrenula desno u ulicu koja je s obe strane bila
oivi~ena starim ku}ama. S jedne strane ove ulice – na oznaci je
pisalo Ulica oblaka – tle se uzdizalo navi{e tako da su ku}e sta-
jale na uzvisini, na vrhu sopstvenih travnjaka. Bile su to velike
ku}e sa stubovima; sve su imale {iroke tremove i veliki broj
dimnjaka. Niki je pomislila da su ljudi u njima tokom ovakvih
ve~eri verovatno sedeli oko pucketavih vatri pijuckaju}i toplu
~okoladu. 

„Ova je“, rekla je Kristal, skre}u}i na krivini. 
Niki je zasoptala. „Ova?“
„Bojim se da jeste.“ Njena tetka je zaustavila automobil,

dok je Niki zurila u ku}u, zaprepa{}ena. Ki{a je lila, ali ona je,
ne obaziru}i se na to, otvorila prozor da bi bolje videla. 

Ku}a je vi{e nalikovala dvorcu nego ku}i. Nadvijala se nad
njima, ogromna i prostrana, tri sprata visoka. Na jednom njenom
uglu nalazila se kula – okrugla, sa visokim prozorima. Strmi
poplo~ani krov bio je prepun dimnjaka. Ki{a je lila sa njega u
potocima, obasjana poslednjim zracima dnevne svetlosti. 

„Ne mo`ete da prodate ovu ku}u“, rekla je Niki. „Suvi{e je
veli~anstvena.“

„Grozna je“, odvratila je njena tetka. „Vide}e{ i sama.“
Od udara vetra zakrivi{e se grane bora koji je rastao kraj

ku}e, a Niki se u~inilo da vidi svetlost na jednom od najvi{ih
prozora. 

„Da li neko ovde i dalje `ivi?“, upitala je. 
„Ne“, rekla je Kristal. „Samo mi{evi i buba{vabe.“
Kada je Niki ponovo pridigla pogled, svetlosti nije bilo. 
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